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Local

(Ottawa) Statistics Canada
anuncia que la población del
país creció a su ritmo más
lento por segundo trimestre
desde que comenzaron a re-
gistrarse datos comparables
en 1946, excluyendo 2020,
año de la pandemia.
La agencia informa que la
población alcanzó aproxima-
damente 41.651.653 habitan-

tes al 1 de julio, lo que repre-
senta un aumento de 47.098
(0,1 %) en comparación con
el 1 de abril.

Esta es la tasa de creci-
miento más lenta para el
mismo trimestre desde el se-
gundo trimestre de 2020,
cuando el crecimiento prácti-
camente se detuvo debido a

las restricciones fronterizas
impuestas por la pandemia.

El aumento de la población
en el segundo trimestre de
este año se debió a un au-
mento de 33.694 personas
debido a la migración inter-
nacional.

El crecimiento natural, o la

diferencia entre nacimientos
y muertes, añadió 13.404
personas durante el trimes-
tre.

La tasa de crecimiento pobla-
cional del 1 de julio de 2024
al 1 de julio de 2025 fue del
0,9%, o 389.324 personas.

El crecimiento poblacional se desaceleró en el
segundo trimestre
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(Londres) El primer ministro
Mark Carney se encuentra en
Londres el viernes para reu-

nirse con los líderes del
Reino Unido, Australia, Es-
paña e Islandia para hablar
sobre comercio y seguridad.
El Sr. Carney tenía previsto
reunirse con el primer minis-
tro danés, pero la reunión fue
cancelada. Cuatro drones so-
brevolaron aeropuertos dane-
ses durante la noche del

miércoles al jueves, lo que
generó preocupación por la
seguridad en el norte de Eu-

ropa ante la agresión rusa.

El primer ministro Carney par-
ticipó en una mesa redonda
en la Cumbre Global para la
Acción y el Progreso con los
primeros ministros británico y
australiano, Keir Starmer y
Anthony Albanese, y el primer
ministro islandés, Kristrún

Frostadóttir. El debate se cen-
tró en cómo los partidos polí-
ticos de centroizquierda

pueden competir con el auge
del populismo de derecha.

"Hemos aprendido que debe-
mos ser dueños de nuestra
propia casa. No podemos de-
pender excesivamente de un
solo socio comercial". "Pode-
mos abordar esto expan-
diendo nuestro negocio y

diversificando nuestro comer-
cio", declaró Carney.
Necesitamos asegurarnos de
que, con socios comerciales
afines en todo el mundo —y
no todos—, compartamos un
compromiso común con la
apertura de los mercados.

Altos funcionarios del go-
bierno describieron el viaje
como una oportunidad para
fortalecer las alianzas comer-
ciales, empresariales y de se-
guridad, mientras Canadá
busca reducir su dependencia
de Estados Unidos.

Esta es la cuarta reunión
entre el Sr. Carney y el Sr.
Starmer desde que el Primer
Ministro canadiense asumió
el cargo. Es la primera vez
que el Sr. Carney se reúne
con los líderes de Australia,
Islandia y España.

El Sr. Carney ha estado via-
jando al extranjero en los últi-
mos días. Visitó la Ciudad de
México la semana pasada y
la Ciudad de Nueva York,
sede de la Asamblea General
de las Naciones Unidas, a
principios de esta semana.
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Antes de partir hacia Londres,
también recibió al Presidente
de Indonesia y al Primer Mi-
nistro de Irlanda en Ottawa.

Los conservadores han criti-
cado los recientes viajes inter-
nacionales del Sr. Carney,
argumentando que el Primer
Ministro no ha logrado resulta-
dos concretos para Canadá.

¿Una expansión del CPTPP?

Durante la reunión con el Sr.
Starmer, ambos líderes abor-
daron las necesidades de Ca-
nadá. El patrocinio de la
adhesión del Reino Unido al

Tratado Integral y Progresivo
de Asociación Transpacífico
(CPTPP), un acuerdo de libre
comercio que involucra princi-
palmente a los países de la
Cuenca del Pacífico.

El lunes en Nueva York, el Sr.
Carney señaló que Canadá es
miembro fundador del CPTPP
y tiene un acuerdo de libre co-
mercio con la Unión Europea.

Algunos han sugerido que la
UE podría unirse al CPTPP, lo
que ofrecería a los principales
mercados mundiales una
forma de limitar el impacto de
las políticas comerciales coer-
citivas de China y Estados

Unidos. Otros
creen que la
UE podría
simplemente
acordar au-
mentar su co-
mercio con los
países del
CPTPP.

El Sr. Carney
declaró el
lunes que Ca-
nadá partici-
paba en estas
conversacio-
nes, pero en-
fatizó que

"aún es muy pronto".

La vicepresidenta de la Fun-
dación Asia-Pacífico, Vina
Nadjibulla, argumentó que
cualquier discusión sobre co-
laboración comercial sería un
beneficio para Ottawa.

"Para Canadá, esto es fantás-
tico porque demuestra nuestra
capacidad para unir a nues-
tros socios del Indopacífico y
Euroatlántico", afirmó.

El Sr. Carney y el Sr. Starmer
también hablaron sobre sus
recientes... El reconocimiento
del Estado palestino, el con-
flicto en curso en Oriente
Medio y la guerra en Ucrania.
La ubicación geográfica única
de Canadá

La Sra. Nadjibulla afirmó que
Canadá, el Reino Unido y Aus-
tralia están interesados   en una
colaboración más estrecha,
especialmente dada la inesta-
bilidad que emana de Was-
hington.

"Canadá se beneficia de una
ubicación geográfica única, si-
tuada en el corazón de estos
dos teatros de operaciones, y
podemos servir de puente
entre democracias, aliados y

socios en las regiones Indopa-
cífica y Euroatlántica, tanto en
términos de seguridad y de-
fensa como económicos", ar-
gumentó.

Australia, por ejemplo, busca
aclaraciones de Estados Uni-
dos sobre el futuro de su
alianza de seguridad con Lon-
dres y Washington, conocida
como AUKUS, añadió.

El Reino Unido y Australia son
aliados de inteligencia de Ca-
nadá, al igual que Nueva Ze-
landa y Estados Unidos, a
través de la alianza Five Eyes.

Si bien el Sr. Carney y el Sr.
Starmer se centraron en áreas
de acuerdo, persiste un desa-
cuerdo: el rugby femenino.
Ambos líderes se presentaron
mutuamente con rugby. cami-
setas de sus respectivos equi-
pos nacionales femeninos
mientras se preparan para en-
frentarse en la final de la Copa
Mundial de Rugby Femenina
el sábado.

Fuente: extracto traducción y
analisis de la noticia la redac-
ción de El Directorio
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(París)
El número de muertes por
cáncer ha aumentado en
todo el mundo en un cuarto
de siglo y podría superar los
18,5 millones en 2050, es-
tima un amplio estudio publi-
cado el jueves, que pide una
mayor prevención y trata-
miento, en particular en los
países menos favorecidos.
A pesar de los avances en el
tratamiento y los esfuerzos
para limitar los factores de
riesgo, el número de nuevos

casos
de cáncer se ha más que
duplicado desde 1990, al-
canzando los 18,5 millones
en 2023, y el número de
muertes ha aumentado un
74 %, alcanzando un total de
10,4 millones, según esta
nueva evaluación publicada
en The Lancet y realizada
como parte del proyecto
"Carga Mundial de Enferme-
dad".

Estas estimaciones, que

abarcan 204 países y
territorios y 47 tipos o
grupos de cáncer, se
consideran las más pre-
cisas, pero los cálculos
presentan cierta incerti-
dumbre. Para 2023, los
científicos estiman un
rango aproximado de
16,4 a 20,7 millones de
nuevos casos y de 9,6 a
10,9 millones de muer-
tes.

La mayoría de los pa-
cientes vivían en países
de ingresos bajos y me-
dios. El cáncer de
mama fue el cáncer
más diagnosticado en
2023, pero los cánceres
de tráquea, bronquios y
pulmón causaron el
mayor número de muer-
tes.

Sin la acción y la finan-
ciación suficientes, el
número de nuevos
casos de cáncer podría
aumentar aproximada-
mente un 61 % a nivel
mundial durante los pró-
ximos 25 años, alcan-
zando los 30,5 millones

en 2050, y el número anual
de muertes podría aumentar
casi un 75 % hasta un total
de 18,5 millones, según este
trabajo de modelización.

Si bien este escenario se
considera el más probable,
conlleva una considerable
incertidumbre. Por lo tanto,
los investigadores sugieren
un rango de 22,9 a 38,9 mi-
llones de nuevos casos en
2050, y de 15,6 a 21,5 millo-

nes de muertes.
Se prevé que los casos y las
muertes por cáncer aumen-
ten principalmente debido al
crecimiento y el envejeci-
miento de la población, ana-
lizan los científicos, tras
ajustar por edad.

Sin embargo, más de cuatro
muertes por cáncer a nivel
mundial en 2023 (41,7 %)
seguirán siendo atribuibles a
factores de riesgo potencial-
mente modificables, en parti-
cular el tabaquismo, pero
también a una mala alimen-
tación, el consumo excesivo
de alcohol, la hiperglucemia,
entre otros.

La prevención por sí sola no
es suficiente; debe comple-
mentarse con un diagnóstico
precoz y tratamientos efica-
ces, enfatizan los científicos,
quienes instan a redoblar los
esfuerzos para reducir las
desigualdades y aumentar la
financiación.

Si bien es valioso para las
políticas de salud pública,
este estudio presenta ciertas
limitaciones, reconocen sus
autores. Por ejemplo, faltan
datos sólidos en algunos
países y no se tiene en
cuenta el impacto de la pan-
demia de COVID-19 o de los
conflictos recientes en la
carga de cáncer.

Estudio revela que se espera que el número de
muertos aumente drásticamente para 2050

Fuente: extracto traducción y
analisis de la noticia la redac-
ción de El Directorio
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El "agente contaminante" se li-
bera a través de industrias con-
taminantes y de los escasos y
complejos estudios que los cien-
tíficos tienen a su disposición
para demostrar el impacto del
entorno ambiental en la preva-

lencia de algunas enfermeda-
des. Si bien esto no es posible,
también conviene considerar
otras vías.
Es muy difícil investigar las posi-
bles relaciones causales entre el
medio ambiente y los brotes de
ciertas enfermedades. Pero ¿lo
logramos alguna vez?

Sí. Un buen ejemplo es el de la
comunidad indígena de Grassy
Narrows, Ontario. Durante 50
años, sus residentes sospecha-
ron que el vertido de grandes
cantidades de mercurio en el río
donde pescaban, realizado por
una fábrica de pulpa y papel
entre 1962 y 1975, había afec-
tado su salud.

Problemas neurológicos, proble-
mas de audición, falta de coordi-
nación, dificultad para tragar...
La lista de síntomas que experi-
mentaban los miembros de esta
comunidad de menos de 1.000
habitantes era larga.

En 2016, los gobiernos de Onta-
rio y Canadá acordaron financiar
estudios sobre el tema. La profe-
sora emérita del Departamento
de Ciencias Biológicas de la
UQAM, Donna Mergler, y sus co-

legas demostraron una relación
entre la exposición al mercurio
en los habitantes de Grassy Na-
rrows y varios de sus problemas
de salud, e incluso con la alta
tasa de suicidios en la comuni-
dad.

Pero estas demostraciones si-
guen siendo poco frecuentes. Un
estudio estadounidense que
analizó 428 estudios sobre la re-
lación entre el medio ambiente y
los grupos de ciertas enfermeda-
des concluyó que solo tres de
ellos habían establecido una re-
lación causal.
¿Se ha demostrado alguna vez
la relación entre la contamina-
ción global procedente de las fá-
bricas de pulpa y papel y la
salud?

Aún no se ha detectado en hu-
manos. Pero en la década de
1990, un estudio del Ministerio
de Medio Ambiente de Quebec
relacionó la proximidad de fábri-
cas de pulpa y papel en el río
Saint-François, en los cantones
del Este, con un aumento signifi-
cativo de malformaciones en
peces.

En Grassy Narrows, se identificó
claramente el contaminante que
causaba los problemas de salud
de la población: mercurio, utili-
zado por la fábrica de papel en
aquel entonces en sus operacio-
nes de blanqueo de papel. Sin
embargo, en otros casos, de-
mostrar una relación entre la

contaminación pasada y los pro-
blemas de salud actuales es difí-
cil, reconoce  Mergler .
¿Por qué es tan difícil?

Esto es particularmente cierto
porque las industrias a menudo
liberan no solo un elemento tó-
xico, sino una "sopa de contami-
nantes", dice Mergler  . "No
pueden considerarse por sepa-
rado".

Cathy Vaillancourt, profesora del
Instituto Nacional de Investiga-
ción Científica (INRS) de Fran-
cia, añade que es difícil vincular
los contaminantes ambientales
con ciertas patologías, sobre
todo porque las industrias conta-
minantes suelen estar ubicadas
"en torno a pueblos de regiones
remotas". "Nunca se cuenta con
una gran base poblacional para
estudiar", afirma.

"Los ciudadanos reportan cosas
extrañas. Como tratamientos
contra el cáncer que no funcio-
nan. Múltiples tipos de cáncer.
Nacimientos prematuros... Pero
para poder vincular eso con la
exposición, se necesitan estu-
dios. Y a menudo nos topamos
con un muro financiero", explica
la Sra. Vaillancourt  .

Marc Fraser, de ETS, está reali-
zando estudios en Edmundston,
Nuevo Brunswick, donde se
ubica una fábrica de pulpa y
papel en el corazón de la ciudad.
Establecer científicamente un
vínculo entre la exposición a
contaminantes y problemas de
salud es difícil, en parte porque
«es difícil descartar otros facto-
res relacionados», señala Fra-
ser.
¿Cual es la solución?

En opinión de Mergler  , los estu-
dios de salud ambiental deben
adoptar un enfoque ecosisté-
mico e histórico. «Debemos con-
siderar el historial de exposición,
no solo la exposición actual»,
afirma. «Para observar el efecto
acumulativo a lo largo del

tiempo». Algo similar ocurre con
los cigarrillos.

El Sr. Fraser aboga por un enfo-
que poblacional para la salud
ambiental. «Necesitamos escu-
char a la gente. Tienen preocu-
paciones reales. Un estrés real.
Un problema real. Pero quizá lo
que creen que es la causa no
sea la correcta. Primero debe-
mos comprender. Y luego inves-
tigar», afirma.

La directora de Salud Pública de
los Cantones del Este, Dra. Isa-
belle  Samson, se pregunta si no
deberíamos favorecer otros tipos
de enfoques en lugar de investi-
gaciones sobre conjuntos de
casos que "raramente encuen-
tran vínculos", lo que es "frus-
trante para la población" así
como para la Salud Pública.

La Dra. Samson sugiere, en par-
ticular, una mejor colaboración
con los ministerios que monito-
rean las emisiones de las em-
presas contaminantes para que
los excesos recurrentes se re-
porten con mayor rapidez a
Salud Pública. También aboga
por registros de enfermedades
más completos que permitan de-
tectar de inmediato cualquier
problema relevante, en lugar de
tener que recurrir a estudios
agregados, que son, por defini-
ción, retrospectivos y se realizan
después de que la enfermedad
ya haya atacado.

Como parte de la investigación
de ALS, Salud Pública de Estrie
"no ha descartado solicitar a la
planta y al Ministerio de Medio
Ambiente datos sobre sus verti-
dos de los últimos años". "Sabe-
mos que hay vertidos, pero eso
no significa que causen enfer-
medades", afirma el Dr. Samson
.

Actualidad

Fuente: extracto traducción y
analisis de la noticia la redac-
ción de El Directorio

Un vínculo que la ciencia lucha por demostrar
el "agente contaminante" 
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(Ciudad de México) Mark
Carney decidió visitar el
patio ferroviario de Canadian

Pacific Railway Kansas City
(CPKC) para concluir su
breve visita a México. La red
ferroviaria de 32,000 km de
esta compañía canadiense
es la única que conecta toda
Norteamérica, desde Mon-
treal hasta la Ciudad de Mé-
xico, un símbolo del libre
comercio entre Canadá, Es-
tados Unidos y México.
El Primer Ministro cana-
diense regresa con una
alianza estratégica en la
mano y la promesa de que el
gobierno mexicano no quiere
actuar solo durante la revi-
sión del Tratado entre Ca-
nadá, Estados Unidos y
México (T-MEC), progra-
mada para 2026.

"Creo que el acuerdo comer-

cial Canadá-México-Estados
Unidos —o México-Estados
Unidos-Canadá— prevale-

cerá", declaró la Presidenta
de México, Claudia Shein-
baum, durante su conferen-
cia de prensa conjunta.
"Somos la región más com-
petitiva del mundo, y la
mejor manera de competir
con otras regiones es fortale-
cer el acuerdo comercial
entre nuestros tres países",
continuó.

Ambos líderes expresaron
optimismo. Al igual que la
Sra. Sheinbaum, el Sr. Car-
ney enfatizó "inequívoca-
mente" la importancia de
preservar la región econó-
mica de América del Norte,
cuyo comercio de mercan-
cías se espera que alcance
los 1.9 billones de dólares en
2023.

"El T-MEC se basa en la
fuerza de la unidad, la fuerza

de los tres países juntos",
afirmó. "Contribuye a que
América del Norte sea la en-
vidia del mundo. Canadá
está totalmente comprome-
tido a trabajar con ambos so-
cios".
Reactivando las relaciones
entre Canadá y México

Esta visita marca un acerca-
miento entre ambos países,
cuya relación se ha visto
afectada a lo largo de los
años. En 2018, México ne-
goció un nuevo tratado de
libre comercio con Estados
Unidos, lo que representó
para Canadá un hecho con-
sumado. En medio del pá-
nico tras la elección del
presidente Donald Trump en
noviembre pasado, el primer

ministro de Ontario, Doug
Ford, sugirió abandonar Mé-
xico y negociar directamente
con Estados Unidos.

Tras su elección en abril, el
Sr. Carney se esforzó por
estrechar las relaciones
entre Canadá y México. Pri-
mero, el primer ministro in-
vitó a la Sra. Sheinbaum a la
Cumbre del G7 en Kananas-
kis, Alberta. Posteriormente,
el ministro de Finanzas e In-
gresos Nacionales, François-
Philippe Champagne, y la
ministra de Asuntos Exterio-
res, Anita Anand, realizaron
una misión de dos días a
México en agosto para sen-
tar las bases de la alianza
estratégica alcanzada el jue-
ves. Este acuerdo pretende
ser complementario al T-
MEC.

El acuerdo abarca diversos
sectores: relaciones exterio-
res, comercio e inversión,
agricultura, recursos natura-
les, energía, finanzas, salud,
medio ambiente y seguridad
pública.

El objetivo es impulsar el co-
mercio entre ambos países.
Se busca crear, entre otras
cosas, nuevos corredores
marítimos y energéticos.

Mark Carney no viajó solo.
La ministra de Asuntos Exte-
riores, Anita Anand, el minis-
tro responsable del
Comercio entre Canadá y
Estados Unidos, Dominic Le-
Blanc, y su secretaria parla-
mentaria, Rachel Bendayan,
formaron parte de la delega-
ción. Cerca de diez directo-
res ejecutivos de empresas
canadienses se unieron a
ellos en una mesa redonda

Canadá y México acuerdan proteger el T-MEC
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con
líderes de empresas mexica-
nas, entre ellas CPKC y TC
Energy.

Tanto el Sr. Carney como la
Sra. Sheinbaum enfatizaron
su deseo de implementar
esta nueva alianza rápida-
mente. Acordaron un plan de
acción trienal para implemen-
tarla.

El líder conservador, Pierre
Poilievre, no ocultó su escep-
ticismo. "Hemos tenido un
tratado de libre comercio con

Mé-
xico durante unas tres déca-
das. El primer ministro fue allí
solo para una sesión de
fotos, otro compromiso falso",
se burló durante el período
de preguntas del jueves.

La Sra. Anand aseguró que
esta nueva alianza con Mé-
xico no será solo una ilusión.
"Cada tres meses, los minis-
tros responsables de los ob-
jetivos identificados en el
plan de acción se reunirán
para hacer balance", declaró
en una rueda de prensa el

vier-
nes.

"El primer ministro Carney y
la presidenta Sheinbaum
quieren tomar medidas y lo-
grar resultados concretos",
añadió.
Negociaciones con Estados
Unidos sobre aranceles

Este acercamiento entre Ca-
nadá y México se produce en
un momento en que el emba-
jador estadounidense en Ot-
tawa deplora la actitud
"antiamericana" de Canadá
durante la última campaña

electoral. También indicó
que el presidente Donald
Trump habría deseado un
acuerdo de libre comercio
mucho más amplio que in-
cluyera energía nuclear y
defensa.

Sí, es posible tener un
acuerdo más amplio que
abarque seguridad, de-
fensa y economía, pero
debe ser un acuerdo que
beneficie a los canadien-
ses. En este momento,
eso no está sobre la

mesa.

Primer ministro Mark Carney
Esto no debería sorprender a
nadie, ni siquiera al embaja-
dor estadounidense, quien
está haciendo un excelente
trabajo... para Estados Uni-
dos", añadió entre risas.

El ministro Dominic LeBlanc
viajará a Washington en dos
semanas para continuar las
conversaciones con el secre-
tario de Comercio estadouni-
dense, Howard Lutnick.
Ottawa no pierde la espe-
ranza de poder reducir los
aranceles sectoriales impues-
tos por Estados Unidos. El
acero y el aluminio están su-
jetos a aranceles del 50%, la
madera blanda al 35% y se
imponen aranceles del 25% a
ciertas autopartes fabricadas
en Canadá.

"Estamos centrados en la ne-
cesidad de encontrar, espero,
un acuerdo que mejore la si-
tuación en sectores clave:
acero, aluminio, automóviles,
madera blanda", declaró en
rueda de prensa. "Estas con-
versaciones están en curso".
»

Mientras tanto, Ottawa está
iniciando sus consultas na-
cionales sobre la revisión del
T-MEC, siguiendo el ejemplo
de Estados Unidos y México.
El Sr. Carney cree que estas
consultas ayudarán a identifi-
car áreas de mejora, como
las normas de origen utiliza-
das para determinar... origen
de un producto a los efectos
de la aplicación de las nor-
mas establecidas en el
acuerdo.

Fuente: extracto traducción y
analisis de la noticia la redac-
ción de El Directorio
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Otro megaproyecto de transi-
ción energética corre el riesgo
de quedar en el olvido y costar
a los contribuyentes más de
500 millones de dólares: Recy-
clage Carbone Varennes (RCV)

está a punto de ser adquirida
por una miseria por una em-
presa canadiense-estadouni-
dense.
Según la información obtenida
por La Presse , la oferta del
productor de combustible de hi-
drógeno StormFisher, con sede
en Toronto y Houston, fue se-
leccionada como parte de la
venta de los activos de la em-
presa insolvente.

"Esta transacción representa el
mejor resultado posible […]
dadas las circunstancias", se
lee en una moción que se pre-
sentará el próximo lunes ante el
Tribunal Superior de Quebec.
"Permitirá que el proyecto se
mantenga, aunque con modifi-
caciones, como negocio en
marcha"
Con un presupuesto estimado
de 1.500 millones de dólares, el
proyecto RCV en Montérégie, al

este de Montreal, tenía como
objetivo construir un complejo
de biometanol. La planta de
biocombustible estaba com-
pleta al 75 % cuando la em-
presa solicitó protección bajo la

Ley de Acuerdo con los Acree-
dores de las Empresas (CCAA)
el pasado marzo. La instalación
también incluye un electroliza-
dor de hidrógeno, del cual se
ha completado al 45 %.
Grandes pérdidas

Si se da una segunda oportuni-
dad al proyecto, el devenir será
diferente para los acreedores
de RCV, entre los que se en-
cuentran Quebec, Ottawa y va-
rias decenas de proveedores,
una lista que incluye varias em-
presas quebequenses.

No ha sido posible obtener el
precio ofrecido por StormFisher
para adquirir la empresa, que
se encuentra en situación de in-
solvencia desde marzo pasado.
Sin embargo, según nuestra in-
formación, la suma apenas cu-
briría los 50 millones de dólares
de financiación provisional que

Quebec y Ottawa ofrecieron a
RCV desde la primavera pa-
sada.

Además, muchos acreedores
se quedarán con las manos va-

cías.

Esto se debe a la herramienta
utilizada para revivir el RCV: la
orden de devolución inversa.

En esencia, este mecanismo
permite transferir los activos
que el comprador desea adqui-
rir a un comprador y dejar los
pasivos (cuentas por cobrar,
deudas, empleados, etc.) en
otra entidad que se constituye,
una especie de cascarón vacío.

"Lamentablemente, no se reali-
zará ninguna distribución a los
acreedores no garantizados",
confirman documentos judicia-
les consultados por La Presse .

Este giro de los acontecimien-
tos también supondrá que im-
portantes sumas de dinero se
esfumarán para los gobiernos
de Quebec y Canadá.

Juntos, financiaron RCV por un
total de 530 millones de dólares
mediante inversiones de capi-
tal, préstamos, subvenciones y
créditos fiscales, entre otros.
Quebec, también accionista del

proyecto, perderá su paquete
accionario. Su valor ascendía a
117 millones de dólares al 31
de diciembre, según el informe
inicial del interventor presen-
tado en marzo pasado.

Al optar por la devolución in-
versa, el comprador del pro-
yecto garantiza el
mantenimiento del suministro
energético garantizado por
Hydro-Québec, lo cual es esen-
cial para su finalización.
Poco interés

No había prisa en hacerse con
los activos de RCV.

La empresa canadiense-esta-
dounidense fue la única que
presentó una oferta de adquisi-
ción formal al regulador. Desde
marzo pasado, EY había visi-
tado 71 puertas en todo el
mundo para intentar convencer

Debacle de 500 millones de dólares para los 
contribuyentes
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a
posibles compradores.

El controlador había conside-
rado interesantes cuatro cartas
de intención, pero solo un pre-
tendiente, StormFisher, decidió
ir más allá y presentar una
oferta de compra formal el pa-
sado mes de agosto.

Si el Tribunal Superior da su
visto bueno a la transacción, el
propósito del proyecto se mo-
dificará "considerablemente".

El comprador planea orientar
la biorrefinería hacia la produc-
ción de "e-metanol", que se fa-
brica utilizando hidrógeno
verde.

A diferencia del proyecto ini-
cial, que se basaba en la gasi-
ficación de biomasa, el
promotor pretende ahora pro-
ducir "etanol limpio a partir de

elec-
tricidad renovable en Quebec".
Aún quedan muchas pregun-
tas

StormFisher no respondió a
las preguntas enviadas por co-
rreo electrónico por La Presse
el jueves, indicando que la
transacción aún no había sido
formalizada por el tribunal. Por
lo tanto, no fue posible deter-
minar cómo la empresa, que
opera oficinas a ambos lados
de la frontera, planeaba finan-
ciar sus ambiciones ni obtener
más información sobre los be-
neficios que prevé obtener de
los cambios planificados en el
proyecto.

En su sitio web, se presenta
como especialista en combus-
tibles sintéticos derivados del
hidrógeno. Al ser una empresa
privada, su situación financiera
no es pública. Por lo tanto, no

está
claro su solidez financiera.

Como muestra de su interés
en RCV, el nombre del promo-
tor canadiense-estadouni-
dense apareció en el registro
de cabilderos de Quebec el
pasado julio. Indicó que bus-
caba "condiciones favorables
para el desarrollo" de un pro-
yecto de e-metanol, que in-
cluía apoyo financiero
gubernamental no cuantifi-
cado.

Además de haber enfrentado
sobrecostos en su obra, RCV
había atribuido su colapso a
problemas más cíclicos, como
los "tumultos" que experimentó
el mercado de los biocombus-
tibles.

En su solicitud de protección
frente a los acreedores, la em-
presa explicó que los precios
del biometanol habían sido

"más
bajos de lo esperado" en los
últimos años, lo que había
obstaculizado las perspectivas
económicas de su proyecto.

La planta de RCV se basó en
la tecnología de gasificación
de Enerkem. En octubre de
2024, La Presse informó que
Quebec y las cajas de trabaja-
dores habían perdido casi 100
millones de dólares en esta ini-
ciativa, además de los subsi-
dios otorgados.

Cuando el gobierno se negó a
inyectar más dinero a Enerkem
en febrero de 2024, sus accio-
nes perdieron la mayor parte
de su valor, dejando el control
de la compañía a la petrolera
española Repsol.

Fuente: extracto traducción y
analisis de la noticia la redac-
ción de El Directorio
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La situación

Josyane*, de 68 años, es una ju-
bilada adinerada. Cuestiona la
correcta preparación de los im-
puestos de su propuesta de he-
rencia, de gran valor para sus
herederos familiares: sus dos
hijos de 45 y 35 años, y sus tres
nietos de 9, 13 y 17 años.

"Tengo un RRSP personal de un
millón de dólares y una LIRA
[cuenta de jubilación bloqueada
de un empleo anterior] de
216.000 dólares que pronto ten-
dré que transferir a un nuevo
RRIF [fondo de ingresos de jubi-
lación registrado] de 1,2 millones
de dólares", dijo Josyane du-
rante una conversación con La
Presse .

"Según mis estimaciones presu-
puestarias para mi estilo de vida
hasta una edad muy avanzada,
y a pesar de los retiros mínimos
obligatorios del FRR a partir de
los 72 años, espero tener activos
sustanciales restantes en este
FRR cuando se liquide mi heren-
cia. Sin embargo, temo que reti-
rar y compartir estos activos del
FRR entre mis herederos les im-
pondrá una carga fiscal costosa
que repercutirá considerable-
mente en sus finanzas persona-
les y familiares", explica
Josyane.

Por ello, busca asesoramiento
sobre dos elementos concretos
de su planificación financiera y
fiscal hasta el final de su vida a
una edad muy avanzada.
En primer lugar, Josyane quiere
coordinar y planificar sus desem-
bolsos de su FRR y otros activos
en una cuenta TFSA y en el
valor de su residencia libre de hi-
poteca para minimizar la factura
de impuestos para los herederos
familiares de su eventual patri-
monio.

En segundo lugar, Josyane
busca asesoramiento sobre
cómo prepararse adecuada-

mente para la próxima transfe-
rencia obligatoria de su RRSP y
LIRA a un nuevo FRR. "Planeo
realizar esta transferencia en un
plazo de dos a tres años, antes
del límite de 71 años .  Esto sig-
nifica que comenzaría a realizar
retiros mínimos obligatorios a los
72 años, con un monto inicial
que estimo en unos 64.000 dóla-
res", dice Josyane.

Pero si sumo esta cantidad a mis
pensiones públicas [QPP provin-
cial y OAS federal] de $24,000
anuales, además de mis ingre-
sos por inversiones de aproxima-
damente $2,000 anuales,
obtendría una renta imponible de
aproximadamente $90,000. Esto
sería casi $15,000 más que mis
ingresos actuales de aproxima-
damente $67,000, que se com-
ponen principalmente de
dividendos finales de mi em-
presa gestora y pensiones públi-
cas.

¿Podría hacer otra cosa? ¿De
una manera que distribuyera
mejor este aumento sustancial
de mis ingresos imponibles
como persona mayor? ¿Y sa-
biendo que estos ingresos supe-
rarían con creces mis
necesidades presupuestarias
previsibles hasta mi muerte, in-
cluso a una edad muy avan-
zada?

La situación y las preguntas de
Josyane fueron sometidas a
análisis y asesoramiento por
parte de François Bernier, nota-
rio de profesión y director de téc-
nicas avanzadas de planificación
financiera personal en Sun Life
Financial en Montreal.

Los números

Josyane* , 68 años, soltera ju-
bilada
Activos financieros: 1,58 millo-

nes
RRSP: 1 millón
Cuenta de jubilación blo-

queada (LIRA): $216,000

Saldo libre de impuestos:
$154,000
Cuenta de inversión no regis-

trada: $128,000
Capital residual de una socie-

dad gestora: $86.000

Activos no financieros

Casa: $786,000 (sin hipoteca)
Sin pasivos de deuda

Ingresos anuales: aproximada-
mente $67,000

($40.000 en dividendos finales
de la sociedad gestora, $25.000
en pensiones públicas – QPP
provincial y OAS federal – y
$2.000 en inversiones no regis-
tradas)

Presupuesto de estilo de vida:
aproximadamente $55,000 por
año

($11,000 relacionados con la
residencia, $35,000 relacionados
con el estilo de vida, $9,000 en
contribuciones a la TFSA y al
Plan de Ahorros para Discapaci-
dad (DSSP) del nieto)

El consejo

Desde el principio, François Ber-
nier, Director de Técnicas Avan-
zadas de Planificación
Financiera Personal en Sun Life
Financial, felicita a Josyane por
el contenido y la distribución de
sus activos en varios tipos de
cuentas registradas y no regis-
tradas, lo que le brinda una
buena flexibilidad para optimizar

el resto de su planificación finan-
ciera en el futuro.

Pero antes de abordar su con-
sejo sobre este tema, el Sr. Ber-
nier primero quiere disipar la
aprensión de Josyane con res-
pecto al riesgo de una carga fis-
cal significativa para sus
herederos familiares al distribuir
su patrimonio, que ya anticipa
que será de valor significativo in-
cluso en caso de muerte a una
edad muy avanzada.

En nuestro sistema tributario, los
impuestos sobre una herencia se
basan en el principio de disposi-
ción de los bienes al momento
del fallecimiento. Esta deuda tri-
butaria se paga con los bienes
del patrimonio, no se transmite a
los herederos.

François Bernier, Director de
Técnicas Avanzadas de Planifi-
cación Financiera Personal en
Sun Life Financial

Los activos en cuentas no regis-
tradas se consideran vendidos
por la herencia, que deberá tri-
butar sobre la plusvalía derivada
de esta reventa. En el caso de
los activos en el RRSP o FRRI
del fallecido, es como si se reti-
raran todos los fondos de una
sola vez, lo que puede generar
una elevada renta imponible en
función del valor de estas cuen-
tas registradas. Nuevamente, la
deuda tributaria la pagará la he-
rencia y no los herederos, más
allá de una reducción en el valor

Jubilada adinerada sufre estrés fiscal por sus
herederos
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neto final de la herencia.

Por otra parte, señala el Sr. Ber-
nier, la retirada de fondos de una
TFSA (cuenta de ahorro libre de
impuestos) y la recaudación del
valor neto de reventa de la resi-
dencia principal del fallecido
(tras la deducción del saldo de la
hipoteca, si corresponde) están
libres de impuestos para el patri-
monio, al igual que lo están para
los contribuyentes durante su
vida.

Así, en el caso de Josyane,
François Bernier realizó cálculos
de previsión que demuestran
que manteniendo su nivel de
vida hasta una edad muy avan-
zada, incluso cien años, su patri-
monio no corre el riesgo de sufrir
un déficit fiscal antes de ser dis-
tribuido entre sus herederos.
Prioridades de desembolso

Dicho esto, François Bernier
puede ahora pasar a asesorar a
Josyane en planificación finan-
ciera y fiscal. Empezando por las
prioridades para el desembolso
de sus millonarios activos, repar-
tidos en varias cuentas de aho-
rro.

Josyane comenzó su jubilación
con importantes activos en cuen-
tas registradas [RRSP, LIRA y
TFSA], en una cuenta de inver-
sión no registrada, así como con
capital residual de una gestora.
Sin embargo, se enfrenta a un
dilema para optimizar sus ingre-
sos de jubilación, tanto desde
una perspectiva financiera como
fiscal. ¿De qué cuenta debería
retirar fondos primero? ¿De la
gestora o de las cuentas de aho-
rro registradas?, señala el Sr.
Bernier.

¿Su respuesta general? «En la
gran mayoría de los casos, pri-
mero se debe desembolsar el
capital de una sociedad gestora
mediante dividendos, que tienen
ventajas fiscales, antes de pro-
ceder al desembolso de los
RRSP, cuyas retiradas constitu-
yen ingresos gravables».

En el caso de Josyane, François
Bernier recomienda que com-
plete el desembolso final de divi-
dendos de su empresa

administradora (aproximada-
mente 85.000 dólares en dos
años) antes de considerar retirar
fondos de sus cuentas de ahorro
para la jubilación registradas
(RRSP y LIRA).

También será en dos o tres años
que Josyane estará cerca del lí-
mite de edad (antes de cumplir
72 años  ) para la transferencia
obligatoria de sus activos de
RRSP y LIRA a un nuevo fondo
de ingresos de jubilación regis-
trado (RRIF).

Al mismo tiempo, el Sr. Bernier
recomienda que Josyane conti-
núe realizando aportaciones
anuales completas a su cuenta
registrada de la TFSA. Esto se
debe a que estos fondos siguen
creciendo libres de impuestos, y
cualquier retiro durante su vida o
a través de su patrimonio tam-
bién está exento de impuestos.
Tributación de los ingresos de ju-
bilación

En cuanto a la preocupación de
Josyane sobre la tributación de
sus futuros ingresos de jubila-
ción, especialmente después de
que comience el retiro mínimo
obligatorio del FRR después de
su 72 cumpleaños  , François
Bernier señala que esta es una
"preocupación compartida por
millones de canadienses" que
tienen importantes activos de
RRSP en el momento de su
transferencia a una cuenta de
FRR.

"Esto se debe a que, a partir de
los 72 años, el criterio de retiro
mínimo anual del FRR comienza
en alrededor del 5,3% del total
de activos, y luego aumenta a
casi el 7% anual después de
cumplir 80 años "  , resume el Sr.
Bernier.
¿La consecuencia?

Las personas mayores como
Josyane, que tienen importantes
activos en el FRR, se encuen-
tran con montos de retiro obliga-
torios que inflan sus ingresos
imponibles más allá de sus ne-
cesidades presupuestarias ac-
tuales y, a veces, incluso
desencadenan una reducción en
el monto de la pensión pública
federal (PSV).

En el caso de Josyane, la trans-
ferencia de los activos de su
RRSP y LIRA (cuenta de jubila-
ción bloqueada de un trabajo an-
terior) supone un activo inicial de
aproximadamente $1,2 millones
en su próximo RRIF.

Esto implica un retiro mínimo de
al menos $65,000 al año a partir
de los 72 años, que se sumaría
a sus $25,000 en ingresos de
pensión pública [QPP provincial
y OAS federal] y a sus $2,000 en
ingresos por inversiones no re-
gistradas. En total, la renta impo-
nible de Josyane aumentaría
entonces de aproximadamente
$67,000 a poco más de $90,000
al año», estima François Bernier.

¿La consecuencia? «Josyane
pagará impuestos excesivos
hasta que los activos de su FRR
hayan disminuido con el paso de
los años, además del monto mí-
nimo obligatorio de retiro. Esto
es un problema fiscal, sin duda,
pero debería absorberse en un
período de aproximadamente
ocho años después de la crea-
ción del FRR de Josyane, es
decir, después de que cumpla 80
años  », según el Sr. Bernier.
¿Una anualidad diferida para re-
ducir impuestos?

Sin embargo, si Josyane desea
reducir su carga fiscal durante
los primeros años de retiro mí-
nimo de su próximo FRR, Fran-
çois Bernier le sugiere que
considere comprar un producto
financiero poco conocido: la
renta vitalicia diferida, o RVDAA
en la jerga de los servicios finan-
cieros personales.

La RVDAA surge de una en-
mienda a la legislación fiscal de
hace tres o cuatro años. En
esencia, permite realizar un re-
tiro libre de impuestos de su
RRSP antes de convertirlo en un
FRR para depositar este monto
en una anualidad diferida paga-
dera a más tardar a los 85 años,
resume el Sr. Bernier.

De acuerdo con la legislación fis-
cal, se permite un retiro libre de
impuestos de un RRSP para es-
tablecer un RVDAA hasta el 25%
del valor total del RRSP, hasta el

límite de $180,000 en 2025.

En el caso de Josyane, con su
millonario RRSP, este límite de
$180,000 se aplicaría si estable-
ciera un RVDAA este año. Sin
embargo, François Bernier se-
ñala que este límite suele inde-
xarse   como las tablas
impositivas. Esto sugiere que
podría acercarse a los $200,000
en tres años, cuando Josyane
alcance la edad límite para
transferir su RRSP a un FRR y
comiencen los retiros mínimos
obligatorios.

Bajo este supuesto, al retirar
$200,000 de su RRSP para es-
tablecer un RVDAA, Josyane se
encontraría a los 72 años con un
nuevo RRIF con un valor inicial
de $1 millón, en lugar del valor
esperado de $1.2 millones con la
fusión de su RRSP y su LIRA.

Como resultado, el monto de los
desembolsos mínimos requeri-
dos de su nuevo FRR se reduci-
ría en aproximadamente
$10,000 por año, acelerando así
la reducción de su ingreso tribu-
table a medida que se retiran
fondos de su FRR.

Con una RVDAA, Josyane po-
dría reducir sus impuestos du-
rante sus primeros años de
grandes retiros del RRIF y al
mismo tiempo asegurar un in-
greso de anualidad suplementa-
rio a partir de los 85 años.

François Bernier, Director de
Técnicas Avanzadas de Planifi-
cación Financiera Personal en
Sun Life Financial

Sin embargo, que yo sepa, Des-
jardins Insurance es la única
compañía de servicios financie-
ros que ofrece un producto
RVDAA en Quebec. Por eso,
Josyane debería validar esta op-
ción con sus asesores financie-
ros personales antes de
alcanzar la edad límite para con-
vertir su RRSP en un FRR.

Fuente: extracto traducción y
analisis de la noticia la redac-
ción de El Directorio



El Directorio Comercial Latino de Montreal14 del 25  de setiembre al 1 de octubre del 2025 

Actualidad

Septiembre es momento de
tomar decisiones para mu-
chos residentes de Quebec
que pasan el invierno y para
los inversores en Florida.
Muchos de ellos, que pusie-
ron sus propiedades a la
venta tras la investidura de

Donald Trump, aún no las
han vendido debido a la sa-
turación del mercado. Al
igual que otros que suelen
alquilar cada año, ha llegado
el momento de hacer planes
para el invierno.
Los numerosos quebequen-

ses y canadienses que pu-
sieron a la venta sus propie-
dades en Florida a principios
de año contribuyeron a per-
turbar el mercado.

El inventario de condominios
experimentó un aumento
significativo del 35% en el
primer trimestre de 2025,
con 77,300 propiedades en
venta, en comparación con
las 57,188 de 2024. La ten-
dencia continuó en el se-
gundo trimestre con 73,225
propiedades, un aumento
del 24% en comparación con
el año anterior, según datos
de Florida Realtors, y un au-
mento del 218% en compa-
ración con 2022.
Sin embargo, un estudio de
Realtor.com encontró 59 ex-
clusiones de propiedades
por cada 100 nuevas propie-
dades en venta el pasado
mes de junio en el área de
Miami.
La buena noticia es que el
mercado está volviendo len-
tamente a la normalidad,

pero a paso de tortuga. Los
inventarios siguen siendo
muy altos y siguen aumen-
tando. La mayoría de las
propiedades en venta perte-
necen a canadienses que
han decidido abandonar
Florida. Pero, por otro lado,
también vemos a algunos
compradores, afirma
Sophye Nolet, agente inmo-
biliaria de Florida Realty
Agency.

Según ella, hay varias razo-
nes por las que la gente
está reduciendo sus com-
pras en este momento, la
primera son las tensiones
políticas. Simon, un quebe-
quense de Montreal, admite
que ya no regresará a Flo-
rida por Donald Trump, a
pesar de haber tenido un
condominio durante mucho
tiempo en Florida. "Primero
puse mi condominio en al-
quiler por el presidente, pero
lo acabo de vender, todavía
por culpa del mismo presi-
dente".

La segunda razón para un
mercado más tranquilo es el
coste de los seguros (segu-
ros de salud en viaje para
personas que pasan el in-
vierno , protección de edifi-
cios y viviendas) y la tercera,
el tipo de cambio, "pero esto
siempre ha ocurrido", explica
Sophye Nolet.

"Por supuesto, los costos
están aumentando, pero
cuando un canadiense com-
pra una propiedad en Esta-
dos Unidos, el tipo de
cambio siempre es una
preocupación".
Sigue siendo atractiva

¿Se venderá o no? Propiedades inmobiliarias
de Snowbird 

http://directoriocommercialmontreal.com/claudette-lafreniere/
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Es el caso de Guy Dumont,
un hombre de cuarenta
años que pretende comprar
una propiedad en el Estado
del Sol y que, a pesar del
clima político actual, real-
mente no le impide amar
Florida.

Lo único que nos sigue per-
judicando es el tipo de cam-

bio. La situación entre
Estados Unidos y Canadá
no me preocupa, y los cana-
dienses que se niegan a
venir a Estados Unidos son
los mayores perjudicados.

En su opinión, el buen
clima, las hermosas playas,
la diversidad de espectácu-
los así como la amabilidad y
hospitalidad de la gente
hacen de Florida un destino
para visitar y también para
invertir.

"A pesar del doloroso tipo
de cambio, estoy buscando
comprar un condominio en
Florida con la posibilidad de
alquilarlo porque quiero que
mi inversión se pague sola",
dice.

Cindy Ann Bourdeau, del
equipo Murray-Bourdeau,
dos corredores inmobiliarios
de Florida, confirma este

nuevo movimiento de inver-
sores quebequenses en el
Estado del Sol.

No es la misma clientela la
que compra ahora. Si nos
remontamos a hace diez
años, encontramos más
gente buscando un condo-
minio entre la I-95 y los
Everglades, y en aquel en-
tonces no era realmente
caro y la gente tenía más
recursos. Ahora, los clientes
de Quebec o Canadá quie-
ren estar más cerca de la

playa y muchos inversores
quieren comprar una propie-
dad y alquilarla para tener
un buen piso, sin dejar de
cubrir sus gastos.

Al preguntarle si existen
oportunidades en el mer-
cado de Florida para los ca-
nadienses interesados   en
comprar a pesar del con-
texto, Cindy Ann Bourdeau

responde: "¡Totalmente de
acuerdo! Dado que todavía
hay mucho inventario, se-
guimos en un mercado de
compradores y hay más op-
ciones".
Hay margen de negocia-
ción, pero hay menos caí-
das de precios importantes,
menos ventas de liquidación
y el inventario se mueve
más, aunque todavía esta-
mos en un mercado de
compradores. Tenemos
mucha más actividad en
condominios de menos de

$500,000 en comparación
con el año pasado.

Lo más preocupante para
Sophye Nolet: «La mayoría
de los edificios necesitan
mantenimiento y reparacio-
nes, y eso es lo que está
costando mucho. Si bien
quienes habían reservado
fondos para imprevistos no
están preocupados, quienes
no querían pagar más y lo
menos posible al mes ahora
se enfrentan a la nueva re-
alidad y tienen dificultades
para vender. Por lo tanto,
tienen que bajar sus precios
y el valor de sus propieda-
des ha disminuido conside-
rablemente».

Entre la clientela de su
equipo, "hay un 30% que
quiere vender rápido (a pre-
cio reducido) mientras que
el otro 70% ha decidido es-
perar a que el mercado re-
punte para no perder el
valor de su propiedad".

A pesar del contexto actual,
confirma que todavía hay
quebequenses y otros cana-
dienses que aprovechan
este periodo para comprar.

Florida siempre será un
destino increíble. No cam-
biará por las tensiones polí-
ticas.

Michel Seguin, presidente
de una cooperativa de
casas móviles en Hallan-
dale Beach, añade: "En
nuestra comunidad, el 90%
de los propietarios son de
Quebec, y no he oído a nin-
gún residente decir que no
tiene intención de volver
este año".

Fuente: extracto traducción y
analisis de la noticia la redac-
ción de El Directorio



El Directorio Comercial Latino de Montreal16 del 25  de setiembre al 1 de octubre del 2025 

Actualidad

Como esta columna se pu-
blica primero los domingos, a
veces siento que les estoy
escribiendo un sermón. "¡No
más SUVs financiados a 96
meses ni cafés con leche a 7
dólares! ¡Las llamas del in-

fierno los esperan!" O algo
así.
El sermón de esta semana
se centrará en los principales
bancos y las inversiones que
recomiendan a sus clientes.
Espero que no te pongas la
ropa nueva. Podría compli-
carse rápidamente.

Durante años, los informes
nos han dicho que el aseso-

ramiento financiero que ofre-
cen los representantes ban-
carios es similar al
pavimento de la vía pública:
de calidad muy desigual, por
decirlo de alguna manera.
En algunos casos, incluso se

proporcionó información
falsa a clientes que portaban
cámaras ocultas, según un
informe de la CBC del año
pasado.
Para obtener información, la
Comisión de Valores de On-
tario (OSC) y la Organiza-
ción Reguladora de
Inversiones de Canadá
(IROC) lanzaron una amplia
encuesta anónima entre in-

termediarios de fon-
dos mutuos afiliados
a cinco bancos ca-
nadienses: BMO,
CIBC, RBC, Scotia-
bank y TD. Más de
2800 representan-
tes respondieron.

Los resultados se
publicaron este ve-
rano y no son alen-
tadores.

Alrededor del
25% de los repre-
sentantes afirman
que al menos “en

ocasiones” han recomen-
dado a clientes productos o
servicios que “no están en
línea con sus intereses”.
Además, el 32% de los re-

presentantes cree que su
método de compensación da

más importancia al volumen
de ventas que a la calidad
del asesoramiento prestado
a los clientes.
No menos del 68% de los

representantes dicen que ex-
perimentan presión de ven-
tas al menos “a veces”, y el
35% dice que experimentan
presión “a menudo” o “siem-
pre”.
Uno de cada tres repre-

sentantes afirmó haber dado
a los clientes información in-
correcta sobre productos o
servicios.

Vea los resultados completos
de la encuesta OSC (en in-
glés)

Los comentarios dejados por
los representantes dan una
buena idea del clima dentro
de los establecimientos que
administran nuestros fondos.

Uno de ellos escribe: «Los
nombres de los representan-
tes que no venden un tipo

específico de producto se in-
forman durante reuniones
periódicas o correos electró-
nicos. Además, en lo que
respecta al ascenso profe-
sional, la dirección no solo
tiene en cuenta las cualifica-
ciones, sino que también in-
cluye la promoción de
determinados productos
entre los criterios utilizados».

Otro representante señala
que los fondos mutuos, que
suelen ser productos finan-
cieros con altas comisiones
de gestión, se encuentran
entre los objetivos de ventas
de las instituciones financie-
ras.

"Esto puede llevar a algunos
representantes a priorizar la
venta de fondos mutuos, po-
tencialmente en detrimento
de los intereses del cliente",
concluye.

Lo interesante de esta infor-
mación es que proviene de
los propios representantes.
Nadie les puso palabras en
la boca. No hay preguntas
capciosas. No hay cámaras
ocultas. Nos hablan de su
mundo, que también es el
nuestro.

No dudo de la integridad y el
profesionalismo de la mayo-
ría de los representantes.
Confío en que están ha-
ciendo su mejor esfuerzo.
Pero todos somos humanos.
Como dijo Charlie Munger:
«Muéstrame el incentivo y te
mostraré el resultado».
En modo solución

Lo más difícil de todo esto es
proponer soluciones. Es
agradable estar indignado.
Pero eso no va a cambiar la
situación.

Clases de frances en Linea

514 962 6261

Por qué el banco no es nuestro amigo

http://directoriocommercialmontreal.com/claudette-lafreniere/
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Una forma de reducir las co-
misiones y aumentar la renta-
bilidad es aplicar lo que la
investigación nos ha ense-
ñado durante más de 30 años
y mantener fondos cotizados
en bolsa (ETF) diversifica-
dos de Canadá, Estados
Unidos y el mundo en nues-
tra cartera. Combinar estos
ETF con bonos a corto o
medio plazo (por lo tanto,
menos sensibles a las fluc-
tuaciones de los tipos de in-
terés) es la clave para la
diversificación, y esto aplica
a todos los perfiles de inver-
sor (cauteloso, equilibrado,
de crecimiento, etc.).

Lamentablemente, los ETF
con comisiones bajas no se
encuentran entre los pro-
ductos que impulsa el sec-
tor financiero. Algunos
bancos reservan sus ETF
para clientes con 250.000 $
o más para invertir, algo
inalcanzable para la mayo-
ría. En el caso de Desjar-
dins, los ETF que ofrece
tienen una comisión de ges-
tión del 1,7 % anual, como
escribió recientemente Le
Soleil .
Una comisión del 1,7 %
puede no parecer mucho,
pero sigue siendo enorme.
Por ejemplo, si una cartera
"equilibrada" genera una ren-
tabilidad anual del 5 %, signi-
fica que la rentabilidad del
cliente es en realidad del 3,3
%. En otras palabras, casi un
tercio de la rentabilidad desa-
parece.

Una inversión de $50,000 du-
rante 25 años al 5% genera
aproximadamente $170,000.
La misma cantidad invertida al
3.3% genera $113,000.

Para los jóvenes o quienes re-
cién comienzan, una forma
sencilla de empezar es abrir
una cartera de inversión ges-

tionada en Wealthsimple. Ya
contamos con una cartera di-
versificada y equilibrada de
ETF. La comisión es del 0,65
% anual al inicio y disminuye
una vez que sus inversiones
alcanzan los 100 000 $.

También es posible abrir una
cuenta de corretaje con su
institución financiera y adquirir
ETFs integrales adaptados a
su tolerancia al riesgo. En Ca-
nadá, iShares, BMO y Van-
guard son las principales
empresas en este sector. Este
enfoque se traduce en comi-
siones anuales del 0,24 % o
menos.

Dicho esto, antes de despedir
a su asesor, tenga en cuenta
que varios estudios muestran
una correlación entre tener
acceso a la experiencia de un
asesor financiero y la acumu-
lación de una riqueza signifi-
cativa.

Que tu asesor te anime a aho-
rrar más o te impida venderlo
todo en un apuro aporta
mucho valor. Depende de ti
evaluar si te beneficias de
este apoyo profesional o no.

Para quienes disponen de
cientos de miles de dólares o
más para invertir, cada vez
más gestores se están adap-
tando a las mejores prácticas
y han adoptado estrategias de
índices de bajo coste para sus
clientes. PWL Capital, Place-
ments Idema, Archer Portfolio
Management y Tulett, Matt-
hews & Associates son solo
algunos de los nombres de
esta nueva ola de firmas esta-
blecidas en Quebec.

Por último, libros quebequen-
ses o canadienses como Elle
investit, de Karman Kong, Re-
boot Your Portfolio , de Dan
Bortolotti, o Millionaire Tea-

cher , de Andrew Hallam, pue-
den ayudarle a convertirse en
excelentes inversores, ya sea
que gestione sus inversiones
o no.

Animo a todos a leer sobre el

tema (más allá de mis breves
artículos aquí). Incluso si se
toman una semana libre para
hacerlo, podría ser la semana
más gratificante de su vida.

Así que, queridos fieles, re-
cuerden: el banco no es nues-
tro amigo.

Entre sus clientes y sus accio-
nistas, su elección es clara.

Como dice el Evangelio según
Mateo (6,24): “Nadie puede
servir a dos señores”.

Fuente: extracto traducción y
analisis de la noticia la redac-
ción de El Directorio
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(Caracas) Los líderes oposi-
tores venezolanos Edmundo
González Urrutia y María Co-
rina Machado anunciaron
este lunes su apoyo al des-
pliegue militar de Estados
Unidos en el Caribe contra el
narcotráfico, al que el go-
bierno de Nicolás Maduro
considera una "amenaza" de
"cambio de régimen".
"El bloqueo antidrogas lide-
rado por Estados Unidos en
el Mar Caribe [...] es una me-
dida necesaria para desman-
telar la estructura criminal
que sigue siendo el único
obstáculo para la restaura-
ción de la soberanía popular
en Venezuela", declaró el ex-
candidato presidencial Gon-

zález Urrutia en un video.
Cree haber ganado las elec-
ciones presidenciales de
2024 y denuncia el fraude del
bando de Maduro.

"El pueblo venezolano [...] no
tiene otra opción que forzar la
salida de este régimen y res-
taurar el mandato popular y
soberano", declaró González,
quien lleva un año exiliado en
España tras la emisión de
una orden de arresto.

Estados Unidos desplegó
ocho buques y un submarino
en el Mar Caribe hace casi un
mes y afirmó que al menos
tres embarcaciones pertene-
cientes a presuntos narcotra-

ficantes venezolanos fueron
destruidas, con un saldo de
14 muertos.

El ministro de Defensa vene-
zolano, Vladimir Padrino
López, denunció el viernes
una "guerra no declarada",
afirmando que las fuerzas ar-
madas estaban listas para
responder a una posible inter-
vención estadounidense.

Estados Unidos también
acusa a Nicolás Maduro de
narcotráfico y ha puesto pre-
cio a su cabeza. El presidente
venezolano rechaza estas
acusaciones y, en una carta
publicada el domingo, instó a
su homólogo estadounidense,

Donald Trump, a "preservar la
paz mediante el diálogo".

La líder opositora venezo-
lana, María Corina Machado,
quien vive en la clandestini-
dad y está acusada de cons-
pirar contra el gobierno,
también se pronunció en un
video el lunes: "Nos queda
muy poco tiempo para que
los venezolanos recuperen su
soberanía y democracia. Es-
tamos listos para tomar las
riendas del nuevo gobierno",
afirmó.

Fuente:  extracto traducción
y analisis de la noticia la re-
dacción de El Directorio

Líderes de la oposición apoyan operaciones de
EE.UU. en el Caribe
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